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COD-MOD hp cm in cm in kg lbs E

MECHANICAL
MECANIQUE
MECHANISCHE
MECCANICO

RM 8 12 - 30 20 8" 100 40" 90 198

RM 10 12 - 30 24 10" 110 44" 100 220

RM 12 12 - 30 26 12" 110 44" 110 242

HYDRAULIC
HYDRAULIQUE
HYDRAULISCHE
IDRAULICO

RM 10 H 12 - 30 24 10" 110 44" 120 265

RM 12 H 12 - 30 26 12" 110 44" 130 287

RM

HP 
12 - 30
kW 

10 - 22

cm 18 - 20
inch 7 - 8

ENG FRA ITADEU

Reversible Plough
Brabant reversible 
Volldrehpflug 
Aratro reversibile

- ADJUSTABLE 3 POINT HITCH CATEGORY 1

- PLOUGH SHARE BELLOTA MADE IN 
SPECIAL STEEL

- ADJUSTABLE TOOL CARRIER

- INTERCHANGEABLE SKIMCOULTERS

- DEPTH ADJUSTING WHEEL

- EINSTELLBARER DREIPUNKT 
AUFHÄNGUNG KATEGORIE 1

- BELLOTA SCHAREN AUS GESTANZTER 
STAHL, AUSWECHSELBAR

- EINACHSER WERKZEUGTRÄGER, 
VERSTELLBAR

- EINSTELLBARER UND 
AUSTAUSCHBARER PFLUGSCHAR

- RAD ZUR TIEFENREGULIERUNG

- ATTELAGE 3 POINTS 1° CATÉGORIE

- SOCS BELLOTA EN ACIER IMPRIMÉ, 
INTERCHANGEABLES

- PORTE OUTILS RÉGLABLE

- RASETTES INTERCHANGEABLES

- ROUE DE PROFONDEUR

- ATTACCO A 3 PUNTI 1° CATEGORIA

- VOMERI BELLOTA IN ACCIAIO 
STAMPATO, INTERCAMBIABILI

- PORTA ATTREZZI REGOLABILE

- AVANVOMERE INTERCAMBIABILE

- RUOTINO DI PROFONDITÀ

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

RM 8 100 55 80

RM 10 110 60 95

RM 12 110 60 100

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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COD-MOD hp cm in cm in n. kg lbs E

CR 7 12 - 30 100 40" 120 42" 7 90 198

CR

HP 
12 - 30
kW 

10 - 22

cm 18 - 20
inch 7 - 8

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH, CATEGORY 1

- SPRINGS MADE OF SPECIAL STEEL

- WORKING DEPTH 18-20 CM

- DREIPUNKTBOCK-ANSCHLUß 
KATEGORIE 1

- FEDERN AUS SPEZIALSTAHL

- ARBEITSTIEFE 18-20 CM

- ATTELAGE 3 POINTS, 1° CATÉGORIE

- RESSORTS EN ACIER SPÉCIAL

- PROFONDEUR 18-20 CM

- 3 PUNTI DI ATTACCO, 1° CATEGORIA

- MOLLE IN ACCIAIO SPECIALE

- PROFONDITÀ 18-20 CM

Spring tine cultivator
Cultivateur à ressort
Feingrubber mit Federn
Coltivatore a molle

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

STANDARD
FEATURES

CARATTERISTICHE
STANDARD
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COD-MOD hp cm in cm in n. kg lbs E

CL 5 12 - 30 115 50" 115 50" 5 110 243

CL 7 12 - 30 165 60" 165 60" 7 140 309

CL 9 12 - 30 215 70" 215 70" 9 180 397

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESSORI

RP
Wheels to adjust depth

Roues pour régler la profondeur 
Räder für Tiefen Regulierung
Ruote per controllo profondità

CL

HP 
12 - 30
kW 

10 - 22

cm 18 - 20
inch 7 - 8

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH, CATEGORY 1

- TINES MADE OF SPECIAL STEEL

- WORKING DEPTH 18-20 CM

- DREIPUNKTBOCK-ANSCHLUß 
KATEGORIE 1

- ZÄHNE AUS SPEZIALSTAHL

- ARBEITSTIEFE 18-20 CM

- ATTELAGE À 3 POINTS 1° CATÉGORIE

- SOCS REVERSIBLES EN ACIER 
SPÉCIAL

- PROFONDEUR 18-20 CM

- ATTACCO A 3 PUNTI, 1° CATEGORIA

- VOMERI REVERSIBILI IN ACCIAIO 
SPECIALE

- PROFONDITÀ 18-20 CM

Tine cultivator tiller
Cultivateur á dents
Pflug mit Scharen
Coltivatore a denti

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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CM

HP 
30 - 140
kW 

22 - 100

cm 27 - inch 11

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH CATEGORY 1 AND 2

- TINES AND STEEL SPRINGS MADE OF 
SPECIAL STEEL

- REVERSIBLE PLOUGHSHARES

- DREIPUNKT-BOCK KATEGIRIE 1 UND 2 

- ZINKEN UND FEDERN AUS 
SPEZIALSTAHL

- UMKEHRBARE PFLUGSCHAREN

- ATTELAGE À 3 POINTS 1° ET 2° 
CATÉGORIE

- DENTS, RESSORTS ET SOCS EN 
ACIERS SPÉCIAUX

- SOCS RÉVERSIBLES

- ATTACCO A 3 PUNTI 1° E 2° CATEGORIA

- DENTI, VOMERI E MOLLE IN ACCIAIO 
SPECIALE

- VOMERI REVERSIBILI

COD-MOD hp cm in cm in dx-sx kg lbs E

MEDIUM
MOYEN
MEDIUM
MEDIO

CM 5 30 - 70 125 49" 140 56" 5 152 335

CM 7 30 - 70 175 69" 170 67 7 199 439

CM 9 30 - 70 225 88" 245 95" 9 262 578

CM 11 30 - 70 250 98" 275 100' 11 320 705

REINFORCED
RENFORCÉE
VERSTÄRKT
RINFORZATO

CM R 11 70 - 90 250 98" 275 109" 11 352 776

CM R 13 70 - 90 295 116" 310 122" 13 404 891

HEAVY
LOURD
SCHWER
PESANTE

CP 7 60 - 100 175 69" 190 76" 7 330 728

CP 9 60 - 100 225 88" 245 97" 9 420 926

REINFORCED
RENFORCÉE
VERSTÄRKT
RINFORZATO

CP R 11 100 - 140 275 108" 290 114" 11 530 1168

CP R 13 100 - 140 325 128" 340 134" 13 625 1378

Tine cultivator tiller
Cultivateur á dents
Pflug mit Scharen
Coltivatore a denti

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESSORI

RP
Wheels to adjust depth

Roues pour régler la profondeur 
Räder für Tiefen regulierung

Ruote per controllo profondità
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BPO A

HP 
12 - 30
kW 

10 - 22

ENG FRA ITADEU

- COMPLETELY WELDED STEEL FRAME 

-   ELEMENTS: LASER CUT AND 
AUTOMATIC BENDING MACHINES WITH 
CNC CONTROL

- 2 OR 3 ELEMENTS WITH RELATED 
FLANGES; HIGHLY RESISTANT 
TEMPERED STEEL 

- CATEGORY 1

- INTERCHANGEABLE ELEMENTS

- FLANGES TO ADJUST THE DISTANCE 
BETWEEN ELEMENTS

- ELECTROSTATIC COATING

- TOTAL GESCHWEISSTES 
STAHLFARHWERK

- BAUTEILE: LASERGESCHNITTENES 
BLECH, GEBOGEN DURCH EINE 
MASCHINE MIT NUMERISCHER 
STEUERUNG

- 2 ODER 3 BAUTEILE MIT 
SCHRAUBZWINGEN AUS 
HOCHWIDERSTANDSSTAHL

- ANSCHLUSS KATEGORIE 1

- AUSTAUSCHBARE BAUTEILE

- SCHRAUBZWINGEN ZUR REGELUNG 
DES ABSTANDS ZWISCHEN DEN 
BAUTEILEN

- ELEKTROSTATISCHES LACKIEREN

- CHÂSSIS EN ACIER COMPLÈTEMENT 
SOUDÉ.

-   ELÉMENTS: TÔLE COUPÉE AU LASER, 
PLIÉE À LA PRESSE NUMERIQUE ET 
SOUDÉE

- 2 OU 3 ÉLÉMENTS AVEC BRIDE ACIER 
HAUTE RÉSISTANCE

- ATTELAGE  1° CATÉGORIE

- ELÉMENTS INTERCHANGEABLES

- BRIDE POUR RÉGLAGE LATÉRAL DES 
ÉLÉMENTS

- PEINTURE ÉLECTROSTATIQUE À 
POUDRE

- TELAIO IN ACCIAIO COMPLETAMENTE 
SALDATO

- ELEMENTI: LAMIERA TAGLIATA AL 
LASER E PIEGATA CON MACCHINA A 
CONTROLLO NUMERICO

- 2 O 3 ELEMENTI CON RELATIVE BRIDE, 
IN ACCIAIO AD ALTA RESISTENZA

- ATTACCO 1° CATEGORIA

- ELEMENTI INTERCAMBIABILI

- BRIDE PER REGOLARE LA DISTANZA 
TRA GLI ELEMENTI

- VERNICIATURA A POLVERE 
ELETTROSTATICA

Potato digger with connecting bar
Arracheuse pomme de terre avec barre 
Kartoffelroder mit Stange
Cavapatate con barra porta attrezzi

COD-MOD cm in kg lbs E

BPO A 2

Bar with 2 elements
Barre avec 2 elements
Stange mit 2 elemente
Barra con 2 elementi

150 60 80 176

BPO A 3

Bar with 3 elements
Barre avec 3 elements
Stange mit 3 elemente
Barra con 3 elementi

150 60 100 220

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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BPO AR

HP 
12 - 30
kW 

10 - 22

ENG FRA ITADEU

- COMPLETELY WELDED  STEEL FRAME 

-   ELEMENTS: LASER CUT AND 
AUTOMATIC BENDING MACHINES WITH 
CNC CONTROL

- 2 OR 3 ELEMENTS WITH RELATED 
FLANGES; HIGHLY RESISTANT 
TEMPERED STEEL 

- CATEGORY 1

- INTERCHANGEABLE ELEMENTS

- FLANGES TO ADJUST THE DISTANCE 
BETWEEN ELEMENTS

- ELECTROSTATIC COATING

- TOTAL GESCHWEISSTES 
STAHLFARHWERK

- BAUTEILE: LASERGESCHNITTENES 
BLECH, GEBOGEN DURCH EINE 
MASCHINE MIT NUMERISCHER 
STEUERUNG

- 2 ODER 3 BAUTEILE MIT 
SCHRAUBZWINGEN AUS 
HOCHWIDERSTANDSSTAHL.

- ANSCHLUSS KATEGORIE 1

- AUSTAUSCHBARE BAUTEILE

- SCHRAUBZWINGEN ZUR REGELUNG 
DES ABSTANDS ZWISCHEN DEN 
TEILEN

- ELEKTROSTATISCHES LACKIEREN

- CHÂSSIS EN ACIER COMPLÈTEMENT 
SOUDÉ.

-   ELÉMENTS: TÔLE COUPÉE AU LASER, 
PLIÉE À LA PRESSE NUMERIQUE ET 
SOUDÉE

- 2 OU 3 ÉLÉMENTS AVEC BRIDE ACIER 
HAUTE RÉSISTANCE

- ATTELAGE 1° CATÉGORIE

- ELÉMENTS INTERCHANGEABLES

- BRIDE POUR RÉGLAGE LATÉRAL DES 
ÉLÉMENTS

- PEINTURE ÉLECTROSTATIQUE À 

POUDRE

- TELAIO IN ACCIAIO COMPLETAMENTE 
SALDATO

- ELEMENTI: LAMIERA TAGLIATA AL 
LASER E PIEGATA CON MACCHINA A 
CONTROLLO NUMERICO

- 2 O 3 ELEMENTI CON RELATIVE BRIDE, 
IN ACCIAIO AD ALTA RESISTENZA

- ATTACCO 1° CATEGORIA

- ELEMENTI INTERCAMBIABILI

- BRIDE PER REGOLARE LA DISTANZA 
TRA GLI ELEMENTI

- VERNICIATURA A POLVERE 
ELETTROSTATICA

COD-MOD cm in kg lbs E

BPO AR 2

Bar with 2 elements
Barre avec 2 elements
Stange mit 2 elemente
Barra con 2 elementi

150 60 80 176

BPO AR 3

Bar with 3 elements
Barre avec 3 elements
Stange mit 3 elemente
Barra con 3 elementi

150 60 100 220

Ridger with connecting bar
Buttoir avec barre 
Furchenzieher mit Stange
Assolcatore con barra porta attrezzi

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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Scarabeo
Brush mower
Gyrobroyeur
Kreisemulchgerät 
Girotrincia

HP 
6 - 20
kW 

4 - 15

cm 2-9 - inch 1-4

Simple and efficient rotary 
slasher for two-wheel 
tractors. Good performance 
and very economic to 
purchase and maintain. 

- FRAME: STEEL SHEET WITH A 
THICKNESS OF 4 MM, FLEXIBLE 
CONNECTING ARM FOLLOWS THE 
SLOPE OF THE GROUND. ADJUSTABLE 
SKIDS TO CHANGE THE CUTTING 
HEIGHT FROM 4 - 12 CM. RUBBER 
PROTECTIVE FLAPS FRONT AND REAR

- TRANSMISSION: QUICK COUPLER 
SPECIFIC TO 2-WHEEL TRACTOR TYPE, 
ADJUSTABLE HEIGHT

- ROTOR: ROUND, REINFORCED, WITH 
REVERSIBLE AND SWINGING BLADES

Einfacher und leistungsfähiger 
Kreiselmulchgerät für 
Einachstraktoren. Gute 
Arbeitsleistung, günstig im 
Preis und in der Wartung.

- RAHMEN: STAHLBLECH AUS 4 
MM, BEWEGLICHER ANSCHLUß 
UM BODENUNEBENHEITEN ZU 
FOLGEN. VERSTELLBARE KUFEN UM 
SCHNITTHÖHE ZU BESTIMMEN, 4 - 12 
CM. GUMMI SCHÜTZ VORNE UND 
HINTEN

- GETRIEBE: SCHNELLKUPPLER JE NACH 
EINACHSER TYP, EINSTELLBARE HÖHE

- ROTOR: RUND, VERSTÄRKT, MIT 
REVERSIBLEN, SCHWINKENDEN 
MESSERN

Cette machine utilise au 
mieux la puissance de votre 
motoculteur pour un travail 
de qualité dans la coupe de 
l’herbe et des arbustes.

- CHÂSSIS: EN TÔLE, AVEC UNE 
ÉPAISSEUR DE 4 MM, BRAS OSCILLANT 
AFIN DE SUIVRE L’INCLINATION 
DU TERRAIN. PATINS RÉGLABLES 
POUR CHANGER L’HAUTEUR DE LA 
COUPE 4 - 12 CM. PROTECTIONS EN 
CAOUTCHOUC ARRIERES ET AVANTS

- ADAPTATION: DIRECTE ET RAPIDE 
AVEC UN SYSTÈME BCS POUR LE 
MOTOCULTEUR ET TRANSMISSION PAR 
ARBRE. ATTELAGE RÉGLABLE SELON 
L’HAUTEUR DU MOTOCULTEUR

- ROTOR: CIRCULAIRE, RENFORCÉ AVEC 
LAMES RÉVERSIBLES ET OSCILLANTES

Utilizza al meglio la potenza 
del vostro motocoltivatore per 
un lavoro di qualità nel taglio 
di erba e di arbusti.

- TELAIO: IN LAMIERA CON SPESSORE 
4 MM, BRACCIO OSCILLANTE PER 
SEGUIRE L’INCLINAZIONE DEL 
TERRENO. PATTINI REGOLABILI PER 
CAMBIARE L’ALTEZZA DI TAGLIO 4 ÷ 12 
CM. PROTEZIONI IN GOMMA TELATA 
FRONTALE E POSTERIORE

- TRASMISSIONE: ALBERO AD INNESTO 
RAPIDO SPECIFICO PER IL TIPO DI 
MOTOCOLTIVATORE

- ROTORE: CIRCOLARE, RINFORZATO, 
CON LAME SNODATE

ENG FRA ITADEU

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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COD-MOD hp cm in cm in n. kg lbs E

BM 21 6 - 20 54 21" 55 22" 2 68 150

BM 26 6 - 20 67 26" 70 28" 2 77 170

BM 31 6 - 20 80 31" 85 34" 2 88 194

BM 21 BM 26 BM 31

BCS Ferrari Pasquali Grillo BCS Ferrari Pasquali Grillo BCS Ferrari Pasquali Grillo

710 310 TB10 GF4 720 320 SB20 G85 740 340 XB40 G107

720 320 SB20 G85 730 330 SB30 G107 750 360 XB50 -

730 330 SB30 G107 - - - - - - - -

DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - INGOMBRI

Type A (cm) B (cm) C (cm)

BM 21 85 60 37

BM 26 100 70 37

BM 31 115 90 37

PACKAGING - EMBALLAGE - VERPACKUNG - IMBALLAGGI

Single metal crate

Caisse Métallique unitaire

Einzelne Metall Palette

Cassa singola
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PH

HP 
4 - 21
kW 

3 - 16

ENG FRA ITADEU

-   FLEXIBLE OR FIXED CONNECTING ARM 
FOLLOWS THE SLOPE AND/OR LEVELS 
THE GROUND

-   ADJUSTABLE REAR ROLL TO CHANGE 
THE CUTTING HEIGHT

- TRANSMISSION: QUICK COUPLER 
SPECIFIC TO 2-WHEEL TRACTOR TYPE, 
ADJUSTABLE HEIGHT

- SCHWENKENDES ARM UM 
UNEBENHEITEN DES BODENS ZU 
FOLGEN ODER FEST UM DEN BODEN 
ZU NIVELLIEREN

-   VERSTELLBARE GITTERWALZE ZUR 
ÄNDERUNG DER ARBEITSTTIEFE

- GETRIEBE: SCHNELLKUPPLER JE NACH 
EINACHSER TYP, EINSTELLBARE HÖHE

-   BRAS OSCILLANT OU FIXE AFIN DE 
SUIVRE L’INCLINATION DU TERRAIN OU 
LE NIVELLER

-   ROULEAU RÉGLABLE POUR CHANGER 
LA PROFONDEUR DE TRAVAIL

- ADAPTATION: DIRECT ET RAPIDE 
AVEC UN SYSTÈME BCS POUR LE 
MOTOCULTEUR ET TRANSMISSION PAR 
ARBRE. ATTELAGE RÉGLABLE SELON 
L’HAUTEUR DU MOTOCULTEUR

-   BRACCIO OSCILLANTE O FISSO 
PER SEGUIRE L’INCLINAZIONE DEL 
TERRENO O LIVELLARLO

-   RULLO GRIGLIA REGOLABILE PER 
CAMBIARE LA PROFONDITÀ DI LAVORO

- TRASMISSIONE: ALBERO AD INNESTO 
RAPIDO SPECIFICO PER IL TIPO DI 
MOTOCOLTIVATORE

Rotary harrow
Herse rotative 
Kreiselegge
Erpice rotante

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD

COD-MOD hp cm in cm in kg lbs E

PH 24 4 - 21 63 25" 12 5" 75 165

PH 30 4 - 21 78 31" 12 5" 85 187
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RFM

HP 
4 - 21
kW 

3 - 16

ENG FRA ITADEU

-   FLEXIBLE CONNECTING ARM FOLLOWS 
THE SLOPE OF THE GROUND

-   ADJUSTABLE REAR ROLL WITH SCREW 
AND SKIDS TO CHANGE THE CUTTING 
HEIGHT

- TRANSMISSION: QUICK COUPLER 
SPECIFIC TO 2-WHEEL TRACTOR TYPE, 
ADJUSTABLE HEIGHT

- VERSTELLBARE HINTERE WALZE 

- BEWEGLICHER ANSCHLUSS UM 
BODENUNEBENHEITEN ZU FOLGEN

- GETRIEBE MIT SCHNELLKUPPLER JE 
NACH EINACHSER TYP, EINSTELLBARE 
HÖHE

- GETRIEBE: SCHNELLKUPPLER JE NACH 
EINACHSER TYP, EINSTELLBARE HÖHE

-   BRAS OSCILLANT AFIN DE SUIVRE 
L’INCLINATION DU TERRAIN

-   PATINS ET ROULEAU RÉGLABLE PAR VIS 
POUR CHANGER LA HAUTEUR DE LA 
COUPE, ACCROCHAGE DIRECT AVEC 
CARDAN

- ADAPTATION: DIRECT ET RAPIDE 
AVEC UN SYSTÈME BCS POUR LE 
MOTOCULTEUR ET TRANSMISSION PAR 
ARBRE. ATTELAGE RÉGLABLE SELON 
L’HAUTEUR DU MOTOCULTEUR

- BRACCIO OSCILLANTE PER SEGUIRE 
L’INCLINAZIONE DEL TERRENO

-   SLITTE E RULLO REGOLABILE A VITE 
PER CAMBIARE L’ALTEZZA DI TAGLIO 
RAPIDAMENTE

- TRASMISSIONE: ALBERO AD INNESTO 
RAPIDO SPECIFICO PER IL TIPO DI 
MOTOCOLTIVATORE

Flail mower
Broyeur 
Mulchgerät
Trinciatrice ad asse orizzontale

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD

COD-MOD hp cm in cm in kg lbs E

FM 26 4 - 21 67 26" 2 - 9 1 - 4 72 159

FM 31 4 - 21 80 31" 2 - 9 1 - 4 82 181
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DMV A

HP 
5 - 15
kW 

4 - 11

ENG FRA ITADEU

- POTATO DIGGER FOR 2 WHEEL 
TRACTORS

- KARTOFFELRODER FUR EINACHS-
TRAKTOREN

- ARRACHEUSE DE POMMES DE TERRE 
POUR MOTOCULTEURS

- SCAVAPATATE PER MOTOCOLTIVATORI

Potato digger 
Arracheuse pomme de terre
Kartoffelroder 
Cavapatate

COD-MOD cm in kg lbs E

DMV A

Potato Digger
Arracheuse de pomme de terre

Kartoffelroder
Cavapatate

- 8 8 17

DMV BP

Connecting bar
Barre porte outils

Stange
Barra

90 35 10 22

ACCESSORIES - ACCESORIOS - АКСЕССУАРЫ - ACCESSORI E

DMVF
Fixed tool carrier DMVF
Porte outils fixe DMVF 

Einachser Werkzeugträger
Porta attrezzi fisso DMVF

DMVRE
Adjustable tool carrier DMV RE
Porte outils reglable DMV RE

Einachser Werkzeugträger-Verstellbar
Porta attrezzi registrabile DMV RE

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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DMV AR

HP 
5 - 15
kW 

4 - 11

ENG FRA ITADEU

- EXTENSIBLE RIDGER FOR 2-WHEEL 
TRACTOR

- FURCHENZIEHER FÜR EINACHS-
TRAKTOREN

- BUTTOIR EXTENSIBLE POUR 
MOTOCULTEURS

- ASSOLCATORE ESTENSIBILE PER 
MOTOCOLTIVATORI

COD-MOD cm in kg lbs E

DMV AR

Ridger
Buttoir

Furchenzieher
Assolcatore

- 8 6 13

DMV BP

Connecting bar
Barre porte outils

Stange
Barra

90 35 10 22

ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESSORI E

DMVF
Fixed tool carrier DMVF
Porte outils fixe DMVF

Einachser Werkzeugträger
Porta attrezzi fisso DMVF

DMVRE
Adjustable tool carrier DMV RE
Porte outils reglable DMV RE

Einachser Werkzeugträger-Verstellbar
Porta attrezzi registrabile DMV RE

Ridger
Buttoir
Furchenzieher
Assolcatore

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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DMV C5

HP 
5 - 15
kW 

4 - 11

ENG FRA ITADEU

- SPRING TINE CULTIVATOR FOR 
2-WHEEL TRACTOR

- FEINGRUBBER MIT FEDERN FÜR 
EINACHS-TRAKTOREN

- CULTIVATEUR À RESSORT EXTENSIBLE 
POUR MOTOCULTEURS

- COLTIVATORE A MOLLE ESTENSIBILE 
PER MOTOCOLTIVATORE

 
	  

 

Coltivatore a molle 
Spring tine cultivator 

Cultivateur extensible 
Feingrubbermitfedern 

 
˝ MTC – DMV C5 ˝ 
 
4 – 11 KW 
5 – 15 Hp 

 
 
 
Dotazioni di serie: 
. Coltivatore a molle estensibile per Motocoltivatori. 
	  
Standard features: 
. Spring tine cultivator for 2-wheel Tractor. 
 
Equipement standard: 
. Cultivateur à ressorts extensible pour Motoculteur. 
 
Standardausstattung: 
. Feingrubber mit Federn für Einachs-Traktoren. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

MTC – DMV C5 

CODE MOD.  
  

PRICE 

   cm 
Inch 
cm 
inch 

Inch kg 
lbs 

Lbs € 

DMW005D DMV C5 
Coltivatore molle 

Spring tine cultivator 
Cultivateur extensible 

Feingrubber mit Federn 
40-50 16-22 25 55 225,00 

ACCESSORI –  ACCESSORIES -ACCESSOIRES - ZUBEHÖR 

DMW001AD 
PORTA ATTREZZI FISSO DMV F 
FIXED TOOL CARRIER 
PORTE OUTILS FIXE DMV F  
EINACHSER WERKZEUGTRÄGER 

 
42,00 

DMW001BD 
PORTA ATTREZZI REGISTRABILE DMV RE 
ADJUSTABLE TOOL CARRIER 
PORTE OUTILS REGLABLE DMV RE 
EINACHSER WERKZEUGTRÄGER - VERSTELLBAR  

82,00 

Spring tine cultivator
Cultivateur extensible
Feingrubber mit Federn
Coltivatore a molle

COD-MOD cm in kg lbs E

DMV C5

Spring tine cultivator
Cultivateur à ressort extensible

Feingrubber mit federn 
Coltivatore a molle

40 - 50 15-20 25 55

ACCESSORIES - ACCESORIOS - АКСЕССУАРЫ - ACCESSORI E

DMVF
Fixed tool carrier DMVF
Porte outils fixe DMVF

Einachser Werkzeugträger
Porta attrezzi fisso DMVF

DMVRE
Adjustable tool carrier DMV RE
Porte outils reglable DMV RE

Einachser Werkzeugträger-Verstellbar
Porta attrezzi registrabile DMV RE

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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DMV R

HP 
5 - 15
kW 

4 - 11

ENG FRA ITADEU

- REVERSIBLE PLOUGH, WITH 
ADJUSTABLE HITCH FOR 2-WHEEL 
TRACTOR INCLUDED

- ADJUSTABLE TOOL CARRIER INCLUDED

- VOLLDREHPFLUG

- EINSTELLBARER WERKZEUGTRÄGER 
ENTHALTEN

- BRABANT REVERSIBLE, AVEC 
ATTELAGE REGLABLE POUR MTC

- PORTE OUTILS REGLABLE INCLUS

- ARATRO REVERSIBILE CON ATTACCO 
REGISTRABILE PER MTC

- PORTA ATTREZZI REGISTRABILE 
INCLUSO

COD-MOD cm in kg lbs E

DMV R6

Reversible Plough
Brabant Reversible

Volldrehpflug
Aratro reversibile

16 6 25 55

DMV R8

Reversible Plough
Brabant Reversible

Volldrehpflug
Aratro reversibile

20 8 45 99

Reversible plough for 2 wheel tractors
Brabant pour MTC
Volldrehpflug
Aratro reversibile per MTC

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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CMS

HP 
12 - 50
kW 

10 - 40

cm 20 - 24
inch 8 - 10

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH CATEGORY 1

- ADJUSTABLE AND REVERSIBLE 
CHISELS MADE OF WEAR RESISTANT 
STEEL

- TOOL CARRIER ADJUSTABLE WITH 
SCREW

- ADJUSTABLE PLOUGH BOARD ANGLE

- SCHEIBENSECH AUS STAHL MIT 
HOHEN WIDERSTAND, EINSTELLBAR 
UND BEIDERSEITIG EINSETZBAR

- EINSTELLBARER WERKZEUGTRÄGER

- EINSTELLBAREN SCHARWINKEL

- ATTELAGE 3 POINTS 1° CATÉGORIE

- POINTE EN ACIER À HAUTE 
RÉSISTANCE, RÉGLABLE ET 
RÉVERSIBLE

- PORTE OUTILS AVEC RÉGLAGE À VIS 
RAPIDE

- INCLINAISON DU VERSOIR RÉGLABLE

- ATTACCO 3 PUNTI 1° CATEGORIA

- SCALPELLO IN ACCIAIO AD ALTA 
RESISTENZA REGISTRABILE E 
REVERSIBILE

- PORTA ATTREZZI CON REGISTRAZIONE 
RAPIDA A VITE

- INCLINAZIONE DEL VERSOIO 
REGISTRABILE

Single furrow plough
Charrue monosoc
Ein-Schar Volldrehpflug 
Aratro monovomere

COD-MOD hp cm in kg lbs E

CMS 4 12 - 50 25 - 30 10 - 12" 73 161

CMS 6 12 - 50 28 - 32 11 - 13" 100 220

CMS 7 12 - 50 30 - 35 12 - 14" 124 273

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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CBS

HP 
12 - 50
kW 

10  - 40

cm 20, 24

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH CATEGORY 1

- ADJUSTABLE AND REVERSIBLE 
CHISELS OF WEAR RESISTANT STEEL.

- TOOL CARRIER ADJUSTABLE WITH 
SCREW

- ADJUSTABLE PLOUGH BOARD ANGLE

- DEPTH ADJUSTING WHEEL

- WORKING DEPTH 20-24 CM

- SCHEIBENSECH AUS STAHL MIT 
HOHEN WIDERSTANDEINSTELLBAR 
UND BEIDERSEITIG EINSETZBAR

- ANSCHLUSS MIT SPINDEL 
VERSTELLBAR

- EINSTELLBAREN SCHARWINKEL

- RAD ZUR TIEFENREGULIERUNG

- ARBEITSTIEFE 20-24 CM

- ATTELAGE 3 POINTS 1° CATEGORIE

- POINTE EN ACIER À HAUTE 
RÉSISTANCE, RÉGLABLE ET 
RÉVERSIBLE

- PORTE-OUTILS AVEC RÉGLAGE RAPIDE 
À VIS

- INCLINAISON DU VERSOIR RÉGLABLE

- ROUE DE PROFONDEUR

- PROFONDEUR DE TRAVAIL 20-24 CM

- ATTACCO A 3 PUNTI 1° CATEGORIA

- SCALPELLI IN ACCIAIO AD ALTA 
RESISTENZA REGISTRABILE E 
REVERSIBILE 

- PORTA ATTREZZI CON REGISTRAZIONE 
RAPIDA A VITE

- INCLINAZIONE DEL VERSOIO 
REGISTRABILE 

- RUOTINO DI PROFONDITÀ

- PROFONDITÀ DI LAVORO 20-24 CM

COD-MOD hp cm in kg lbs E

CBS 4 12 - 50 52 21" 114 251

CBS 6 12 - 50 56 22" 134 295

CBS 7 12 - 50 60 24" 190 419

Double furrow plough
Charrue deux soc
Zwei-schar volldrehpflug
Aratro bivomere

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD



126 − DEL MORINO − FARM & GARDEN EQUIPMENT

CVS

HP 
12 - 50
kW 

10 - 40

cm 20 - 24
inch 8 -10

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH, CATEGORY 1

- ADJUSTABLE AND REVERSIBLE 
CHISELS MADE OF HIGHLY RESISTANT 
STEEL

- TOOL CARRIER ADJUSTABLE WITH 
SCREW

- ADJUSTABLE PLOUGH BOARD ANGLE

- ADJUSTABLE MANUAL REVERSING AND 
RELEASE SYSTEM

- SCHEIBENSECH AUS STAHL MIT 
HOHENWIDERSTAND, EINSTELLBAR 
UND BEIDERSEITIG EINSETZBAR

- ANSCHLUSS MIT SCHRAUBGEWINDE 
VERSTELLBAR

- EINSTELLBAREN SCHARWINKEL

- MANUALES DREHSYSTEM

- ATTELAGE 3 POINTS 1° CATÉGORIE

- POINTES EN ACIER À HAUTE 
RÉSISTANCE, RÉGLABLES ET 
RÉVERSIBLES

- PORTE OUTILS AVEC RÉGLAGE PAR VIS 
RAPIDE

- INCLINAISON DU VERSOIR RÉGLABLE

- SYSTÈME DE DÉCROCHEMENT 
RENVERSEMENT MANUEL

- ATTACCO A 3 PUNTI 1° CATEGORIA

- SCALPELLI IN ACCIAIO AD ALTA 
RESISTENZA REGISTRABILI E 
REVERSIBILI

- PORTA ATTREZZI CON REGISTRAZIONE 
RAPIDA A VITE

- INCLINAZIONE DEL VERSOIO 
REGISTRABILE

- SISTEMA DI SGANCIO E RIBALTAMENTO 
MANUALE REGISTRABILE

COD-MOD hp cm in kg lbs E

CVS 4 12 - 50 25 - 30 10 - 12" 108 238

CVS 6 12 - 50 28 - 32 11 - 13" 154 339

CVS 7 12 - 50 30 - 35 12 - 14" 180 397

Reversible single furrow plough
Charrue monosoc reversible
Ein-Schar Volldrehpflug
Aratro monovomere reversibile 

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD
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SCRE

HP 
35 - 70
kW 

25 - 50

cm 20 - 24
inch 8 -10

ENG FRA ITADEU

- 3 POINT HITCH CATEGORY 1 (CAT. 2° ON 
REQUEST)

- HYDRAULIC REVERSING SYSTEM. PAIR 
OF COULTERS

- SHEAR BOLT ON EACH ELEMENT

- SHIFT ADJUSTMENT

- HIGHLY RESISTANT MICRO-ALLOYED 
TUBULAR STEEL FRAME

- ADJUSTABLE WORKING WIDTH 30 CM

- ELEMENTS SUBJECT TO WEAR MADE 
OF SPECIAL STEEL WITH ANTI-WEAR 
PROPERTIES

- DREIPUNKTBOCK KATEGORIE 1 (2 
KATEGORIE AUF ENFRAGE)

- HYDRAULISCHERDREHUNG UND 
WINKELVERSTELLUNG

- SCHERBOLZEN AUF JEDEN 
PFLUGKÖRPER

- VERSTELLBARE ARBEITSBREITE 
ARBEITSTIEFE BIS 30 CM

- RAHMEN AUS SONDERSTAHL

- VERSCHLEISSTEILE AUS  
SONDERSTAHL

- ATTELAGE À 3 POINTS 1° CATÉGORIE 
(2° CATÉGORIE SUR DEMANDE)

- BASCULEMENT HYDRAULIQUE. DEUX 
COUTRES SUR LE DERNIER ÉLÉMENT

- BOULON DE SÉCURITÉ SUR CHAQUE 
ÉLÉMENT

- INCLINAISON TRANSVERSALE, 
RÉGLABLE DES ÉLÉMENTS

- RÉGLAGE À PARALLÉLOGRAMME DE LA 
LARGEUR DE TRAVAIL

- CADRE TUBULAIRE EN ACIER AVEC 
UNE CERTAINE ELASTICITÉ À HAUTE 
RÉSISTANCE

- LA PROFONDEUR DE TRAVAIL DE 30 CM 
ENVIRON

- ELÉMENTS D’USURE EN ACIER SPÉCIAL 
ANTI-USURE

- ATTACCO A 3 PUNTI 1° CAT. (2° CAT. SU 
RICHIESTA)

- RIBALTAMENTO CON CILINDRO 
IDRAULICO. COPPIA DI COLTRI

- BULLONE DI SICUREZZA SU OGNI 
CORPO 

- REGOLAZIONE INCLINAZIONE DEI 
CORPI

- REGOLAZIONE A PARALLELOGRAMMA 
DELLA LARGHEZZA DI LAVORO

- TELAIO CON STRUTTURA TUBOLARE 
IN ACCIAI MICRO-LEGATI AD ALTA 
RESISTENZA

- PROFONDITÀ DI LAVORO CIRCA 
DI 30 CM

- ELEMENTI D’USURA COSTRUITI IN 
ACCIAI SPECIALI ANTI-USURA

COD-MOD hp cm in kg lbs E

SCRE 12 25 - 30 30 12" 205 452

SCRE 14 30 - 40 35 13" 225 496

Reversible single furrow plough
Charrue monosoc reversible
Ein-Schar Volldrehpflug
Aratro monovomere reversibile

STANDARD
FEATURES

STANDARD
EIGENSCHAFTEN

CARACTÉRISTIQUES
STANDARD

CARATTERISTICHE
STANDARD




